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Rehabilitimi dhe riintegrimi social i té dénuarve

Ky material éshté pérgatitur nga Qendra ALTRI né kuadér té projektit “Kontribimi né
Pérmirésimin e Standardeve té té Drejtave té Njeriut brenda dhe jashté Sistemit té Burgjeve né
Shqipéri” i cili financohet nga Bashkimi Europian (BE) dhe zbatohet nga Shérbimi Ligjor Falas
Tirané (TLAS) né partneritet me Fondacionin Qendra Evropiane né Shqipéri.
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Rehabilitimi social dhe riintegrimi

Me qéllim rehabilitimin pér riintegrimin e té burgosurit né jetén familjare, shogérore dhe
ekonomike, institucionet e ekzekutimit té vendimeve penale ndérmarrin masa pér trajtimin e tyre
duke ndihmuar té dénuarin gé pas pérfundimit té dénimit t’i kthehet jetesés normale té tij dhe
mundésimin e njé pérshtatje sa mé té miré né shogeéri.

Pérgatitja e té dénuarit pér riintegrim fillon né paraburgim, vazhdon gjaté kryerjes sé dénimit dhe
pas lirimit nga institucioni i ekzekutimit té vendimeve penale.

Trajtimi i té burgosurit pér rehabilitimin dhe riintegrimin né shogéri kryhet né pérputhje me
gjendjen dhe nevojat individuale té tij. Individualizimi i trajtimit béhet nga Shérbimi i Provés
né bashképunim me personin nén mbikéqyrje dhe mund té ndryshohet né varési té ecurisé sé tij.'

Plani individual i trajtimit béhet duke vlerésuar:"

personalitetin e personint nén mbikgyrje me géllim gartésimin e nevojave pér mungesat
fizike, afektive ose shogérore,

vullnetin e tij pér puné dhe

aftésité e tij profesionale.

Vlerésimi béhet né fillim té trajtimit dhe rezultatet e tij verifikohen vazhdimisht gjaté ekzekutimit
té dénimit, duke e pérshtatur trajtimin sipas nevojave té té burgosurit. Plani duhet té pérfshijé
programin e trajtimit, té rehabilitimit dhe riintegrimit pér ¢do té burgosur. Pér kategorité e vecanta
té té burgosurve plani individual i trajtimit hartohet duke mbajtur parasysh edhe nevojat specifike
té tyre. '

Institucionet ekzekutimit té vendimeve penale hartojné planin individual té trajtimit si dhe
programe rehabilitimi dhe programe riintegrimi prag-lirimi pér adresimin e nevojave té posagme
té secilit té burgosur.

Ligji “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e té Dénuarve me Burgim dhe té Paraburgosurve™" i kushton
réndési té vecanté trajtimit psiko-social té té burgosurve té mitur, té rinjve té moshés 18 deri 21
vjec, grave, personave me ¢rregullime té shéndetit mendor (té pasura ose té fituara gjaté burgimit),
personave me aftési té kufizuara, personave me orientim seksual t& ndryshém, personave me
sémundje kronike ose nén varési té drogés, t¢é moshuarve, personave té dénuar me dénime
afatgjata, personave gé u pérkasin pakicave kombétare, shtetasve té huaj dhe personave pa
shtetési.’

Pér cdo té mitur té burgosur pérgatitet njé program individual rehabilitimi dhe riintegrimi, i cili
merr né konsideraté:"!

+ arsimin e tij,

+ vlerésimin psikologjik;

+ situatén emocionale;

+ déshirat dhe mundésité e tij/saj pér té ndjekur arsimin e pérgjithshém dhe/ose arsimin
profesional mundésisht jashté mjediseve té paraburgimit dhe burgimit;

+ trajnime profesionale sipas interesave dhe prirjeve té tyre dhe gé do té ndihmojné né

punésimin e tyre pas largimit nga institucioni.



Pér té burgosurit e mitur, gé kané véshtirési té t&é mésuarit ose té nxénit qé lidhen me aftésiné e
kufizuar, si dhe pér té miturit gé nuk kané ndjekur shkollén organizohen programe té vecanta dhe
individuale té arsimit. I mituri pyetet dhe jep pélgimin pér planin individual té trajtimit.

Pér té burgosurin e ri t& moshés 18 deri 21 vjec pérgatitet njé plan individual trajtimi i cili:""

+ siguron arsimin bazé té detyrueshém dhe/ose arsimin profesional mundésisht jashté
mjediseve té paraburgimit dhe burgimit dhe, sipas rastit, edhe arsimin e mesém ose té
larté;

+ krijon mundési pér trajnim profesional sipas interesave dhe prirjeve té tij dhe

+ ndihmon né punésimin e tij pas daljes nga institucioni.

Né kuadér té parashikimeve né nivel europian, né Rregullat Evropiane té Burgjeve'
parashikohet si parim bazé qé i gjithé ndalimi (paraburgim dhe burgim) duhet t¢ menaxhohet né
ményré qé té lehtésojé riintegrimin né shogériné e liré té personave gé jané privuar nga liria.™

Gjithashtu, Rregullat Evropiane té Burgjeve parashikojné se personeli né ushtrimin e detyrave té
veta duhet té marrin parasysh nevojén pér té lehtésuar riintegrimin e té burgosurve né shogéri pasi
dénimi i tyre té keté pérfunduar pérmes njé programi té kujdesit dhe ndihmés positive.*

Edhe “Rregullat e Tokios™ t& Kombeve té Bashkuara theksojné se té dénuarve/té akuzuarve, kur
eshté e nevojshme, duhet t'u ofrohet ndihmé psikologjike, sociale dhe materiale dhe me mundeési
pér té forcuar lidhjet me komunitetin dhe pér té Iehtésuar riintegrimin e tyre né shogéri."

T Pér mé tepér shih: ligji 78/2020 “Pér organizimin dhe funksionimin e shérbimit té provés”, nenet 20(1)(d) dhe
23(2).

i p&r mé tepér, shih: po aty, neni 23.

i po aty.

v Béhet fjalé pér Ligjin Nr. 81/2020 “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e té Dénuarve me Burgim dhe té Paraburgosurve”.
Tekstin e ploté mund ta gjeni né linkun vijues:
https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/20200702104324ligi%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf.

vV Pér mé tepér shih: ligjin Nr. 81/2020 “Pér té Drejtat dhe Trajtimin e té Dénuarve me Burgim dhe té
Paraburgosurve”, neni 14. Tekstin e ploté mund ta gjeni né linkun vijues:
https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/202007021043241igj%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf.
viPo aty.

Vil po aty.

vii Bghet fjalé pér Rekomandimin REC (2006) 2 té Késhillit t& Ministrave pér Vendet Anétare mbi Rregullat
Evropiane té Burgjeve. Né gjuhén shqgipe mund ta gjeni né linkun vijues:
https://Search.Coe.Int/Cm/Pages/Result Details.Aspx?Objectid=09000016805d8d25.

* Rregullat Evropiane té Burgjeve, pika 6.

¥ Po aty, pika 72.3.

Xi Béhet fjalé pér: Rregullat Minimale Standarde t& Kombeve té Bashkuara pér dénimet alternative (Rregullat e
Tokios) [United Nations Standards for Minimum Rules for Non-custodial Measures (The Tokyo Rules)], miratuar nga
rezoluta e Asamblesé sé Pérgjithshme 45/110 té 14 Dhjetorit 1990, link:
https://www.ohchr.org/EN/Professionallnterest/Pages/TokyoRules.aspx.

Xi p&r mé tepér shih: Rregullat Minimale Standarde t& Kombeve té Bashkuara pér dénimet alternative (Rregullat e
Tokios), pika 9.1, link:
https://www.ohchr.org/EN/Professionalinterest/Pages/TokyoRules.aspx.



https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/20200702104324ligj%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf
https://www.parlament.al/Files/ProjektLigje/20200702104324ligj%20nr.%2081,%20dt%2025.6.2020.pdf
https://search.coe.int/Cm/Pages/Result_Details.Aspx?Objectid=09000016805d8d25
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/TokyoRules.aspx
https://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/TokyoRules.aspx

